Romans 3:8



 - is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact” with the negative MĒ, meaning “not.”  This is very elliptical and extremely emphatic with the omission of the verb EIMI, meaning “[it is].”  This is followed by the conjunction KATHWS, used as an adverb of manner, meaning “as” and introduces a parenthetical statement.  Then we have the first person plural present passive indicative from the verb BLASPHĒMEW, which means “to be slandered: we have been slandered.”  Literally this says, “In fact [it is] not as we have been slandered…”

The present tense is a durative present for what began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that Paul and other Christians with him received the action of being accused of this blasphemy.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“In fact, [it is] not as we have been slandered”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the conjunction KATHWS, used as an adverb of manner, meaning “as.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say, affirm, or allege” and is used with direct discourse following.

The present tense is a progressive present of linear aktionsart, to express the action as continuing in the present.  It can be translated “they keep on saying.”

The active voice indicates that the detractors of Paul and other Christians produce the action.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some, certain ones.”  Then we have the accusative infinitive construction in which the substantive in the adverbial accusative of general reference functions as the “subject” of the infinitive, which in turn functions as a main verb.  Here we have the adverbial accusative of general reference from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and the present active infinitive from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a pictorial present, which presents a picture to the mind of Paul’s readers of what is now going on.


The active voice indicates that unbelievers and negative believers allege that Paul and other Christians are saying what follows.


The infinitive functions as a finite verb in the accusative infinitive construction.  It is translated “that we say.”

“and as certain ones are alleging that we say,”
- is the use of HOTI as quotation marks followed by the first person plural aorist active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do: let us do”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the life of the believer into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.

The active voice indicates that believers produce the action.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive, which involves the use of the first person plural to urge others to join with the speaker or writer in a course of action.  It is translated “Let us do.”

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and adjective KAKOS, used as a substantive, meaning “evil things.”  Then we have the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  With this we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a futuristic aorist, in which the aorist is used to indicate an event which has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that the good things produce the action of happening or occurring.

The subjunctive mood is a potential subjunctive used with the conjunction HINA to form a purpose clause.

Then we have the nominative subject from the neuter plural article and adjective AGATHOS, meaning “good things.”  This is a reference to good of intrinsic value things, therefore, to the good produced by the justice of God to rectify the evil done by believers in this slanderous statement attributed to Paul.

“‘Let us do evil things, in order that good things may come.’”

 - is the adverbial genitive of reference from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “with reference to whom” or “concerning whom.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular article used as a personal pronoun, translated “their” and the noun KRIMA, meaning “condemnation, punishment.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective ENDIKOS, meaning “based on what is right, hence just, deserved.”
  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that the condemnation and punishment of the slanderous unbeliever produces the action of being what it is—deserved.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“With reference to whom, their condemnation and punishment is deserved.”
Rom 3:8 corrected translation
“In fact, [it is] not as we have been slandered and as certain ones are alleging that we say, ‘Let us do evil things, in order that good things may come.’  With reference to whom, their condemnation and punishment is deserved.”
Explanation:
1.  “In fact, [it is] not as we have been slandered and as certain ones are alleging that we say,”

a.  Paul continues with another fact regarding the wrong thinking of the unbeliever.  Some unbelievers and negative Christians are alleging that Paul is teaching the concept that believers should do evil, so that the justice of God can then correct the situation by divine discipline and the direct intervention of God.  Thus God will be even more glorified if believers perform evil deeds that will cause God to use His justice and thus demonstrate His righteousness.  Nothing could be further from the truth.  Paul was not teaching this kind of garbage, and the suggestion that he was teaching such a thing was nothing more than slander against him.

b.  Paul’s previous rhetorical question illustrated the wrong thinking of the unbeliever concerning the glorification of God’s truth by rejecting the love of God.  This statement continues along the same line of thinking of the unbeliever and negative believer, but states what they think believers are saying.

c.  Paul begins this statement with the fact that this slanderous statement is not true.

d.  Any time we gossip about someone, it is slander whether it is true or not.  In this particular case the slander is about something that is absolutely not true.


e.  Unbelievers and negative believers were making untrue claims regarding believers, which is tantamount to slander.



(1)  We have no right to slander others, just as others have no right to slander us.



(2)  Even if it is true, we have no right to slander others.



(3)  We are not to do anything that would give an unbeliever cause to slander us, 1 Pet 2:12, “Preserve your noble [excellent] way of life [behavior/conduct] among the pagans [heathen unbelievers], in order that, whereas they slander all of you as evil-doers [criminals], though observing your honorable production, they may glorify God in the day of visitation.”


(4)  We are commanded to not slander others.




(a)  1 Pet 2:1, “Therefore rid yourselves of all depravity and all deceit and hypocrisy and envy and all slanders.”




(b)  Col 3:8, “But now you yourselves also must put to death these things: anger, rage, malice, slander, abusive speech from your mouth.”




(c)  Eph 4:31, “Let all bitterness and wrath and anger and clamor and slander be put away from you, along with all malice.”




(d)  Mk 7:20-23, “And He was saying, ‘That which proceeds out of the man, that is what defiles the man.  For from within, out of the heart of men, proceed the evil thoughts, fornications, thefts, murders, adulteries, deeds of coveting and wickedness, as well as deceit, sensuality, envy, slander, pride and foolishness.  All these evil things proceed from within and defile the man.”




(e)  Prov 10:18, “He who conceals hatred has lying lips; and he who spreads slander is a fool.”




(f)  Prov 30:10, “Do not slander a worker to his boss, or he will curse you and you will be found guilty.”




(g)  Ps 50:20, “You sit and speak against your brother; you slander your own mother’s son.”




(h)  Ps 15:1-3, “O Lord, who may abide in Your tent?  Who may dwell on Your holy hill?  He who walks with integrity, and works righteousness, and speaks truth in his heart.  He does not slander with his tongue, nor does evil to his neighbor, nor takes up a reproach against his friend.”

f.  Not all unbelievers were saying these things, only certain persons.  These certain persons included both antagonistic unbelievers in Satan’s system of antagonism against Christianity and believers in moral degeneracy, such as the legalistic, self-righteous critics Paul mentioned in the previous chapter.

g.  Paul knew that these were false allegations and not facts.  People made things up to make Christians look bad and to get others to be antagonistic against them.
2.  “‘Let us do evil things, in order that good things may come.’”

a.  This is a quote of the false allegation.

b.  The unbelievers and apostate believers were saying that Paul and other Christians were teaching that believers should produce as much evil as they could, in order that God may work all things together for good.

c.  Obviously this is incorrect doctrinally and violates the integrity of God.


d.  The false argument here is that the more evil we produce, the more opportunity God has to demonstrate His righteousness, fairness, grace, and love.


e.  God does not need the evil and sinfulness of man or angel to demonstrate His love, faithfulness, wisdom, sovereignty, righteousness, or justice.


f.  God demonstrated all these things to the angels in eternity past prior to their fall, is demonstrating them throughout human history both before and after the fall of man, and will continue to demonstrate them throughout all eternity future to all creatures.


g.  Therefore, this statement is both irrational and illogical.


h.  The only good thing about this statement is that Paul’s critics recognize that God turns evil into good.



(1)  The love of God is motivated to make things right.



(2)  So mankind has always asked the question, “Why does God permit evil to exist?”


(3)  One reason He permits evil to exist is so that He might cause divine good to happen in spite of the evil and sinful actions of His creatures.



(4)  But the primary reason God permits evil to exist is so that it might be demonstrated to all fallen angels and unbelievers that they had a free will to reject the love of God.



(5)  God does work all things together for good, Rom 8:28, but He only does this for the mature believer, not for every believer.  All things do not work together for good for the reversionist, the legalist, the Christian in moral degeneracy, or the Christian in perpetual carnality.
3.  “With reference to whom, their condemnation and punishment is deserved.”

a.  Then Paul gives a dogmatic conclusion concerning these slanderers—their condemnation/punishment is deserved.

b.  Condemnation and punishment is a single concept.  It is one word in the Greek that expresses both ideas.  When God condemns, He punishes.  We do not get one without the other.

c.  The righteousness of God condemns slander as we have seen in the verses cited above.


d.  What the righteousness of God condemns, the justice of God punishes.


e.  And in this case the righteousness of God condemns the slander of these people and the justice of God gives them the punishment they deserve.



(1)  The unbelievers will receive their deserved punishment by their own self-induced misery in time and by their eternal punishment for the rejection of the love of God.



(2)  The believer does not receive their deserved punishment in eternity, but receives it only during their present life on earth.  Their punishment is a combination of their own self-induced misery and the divine discipline that goes along with it.


f.  Condemnation and punishment from the justice of God is always deserved.


g.  Beware of slandering others, because the condemnation and punishment you will receive from the justice of God is well deserved.


h.  Beware of reacting to being slandered by others, because as God says, “Vengeance is Mine, I will repay.”  Do not insert yourself between those who slander you and the execution of the justice of God toward them, because you end up getting their punishment.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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